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NT'OPb KOIIIKNH

JlarBuiickuii yHuBepcurer, Pura

K BOITPOCY O CIIEHHM®UMKE BHYTPEHHUX A3bIKOBbIX
KOHTAKTOB: PYCCKMI A3bIK KAK UICTOUHUK
CJIEHT'I3MOB JIATBINICKOT'O A3bIKA

B yaThIIICKOM fI3bIKE BBIZEJISAETCSA JOBOJIBHO OOJIBINAs TpyIIIa
pPYCHU3MOB, T.€. 3aMMCTBOBAHHI, HMCTOYHHUKOM KOTOPBIX SBJISETCS
PYCCKUU s3BIK. DTH 3aMMCTBOBAHUSA JOCTATOYHO PAa3HOOOPa3HBI,
YTO MO3BOJISIET IIPEIIOJIOKUTE Pa3Hble IPUYNHBI BXOXK/IEHUS U pac-
[IPOCTPaHEHUs] PYyCH3MOB B JIATHIIICKOM s3bIKe. Kiaccubukanms
«MOTHBOB JIEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUSA» IIPE/ICTABIIEHA YPUIJIEM
Batinpaiixom (Uriel Weinreich) B ero kuure fA3vixo8ble KOoHmaxkmat'.
Pycckuil A3bIK pa3BUBAJICS B YCJIOBHUAX KOJUIEKTUBHOTO OMJIMHTBU3-
Ma, 4TO IPEJIIIoJIaraeT HaJIMyrue OMJIMHTBAJIbHOU SI3BIKOBOU CUTYa-
UM U KaK CJIE/ICTBHE HAJINYKMe BHYTPEHHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
[TpencraBiisgeTcss UHTEPECHBIM ITPOCIIEAUTD, KAK B CBETE ITOJI0KEHHI
Baiinpaiixa BBITJIAAUT crienNUUKA PYCCKO-JIATHIIICKUX SA3bIKOBBIX
KOHTaKTOB U MOXKHO JIM BBIJIEJIUTH IOX0KHE MOTHBBI 3aHMCTBOBA-
HUS JIEKCUYECKUX DJIEMEHTOB U3 PYCCKOTO f3bIKA B JIATBHIIICKUN
A3BIK.

B 3auMcTBOBaHHOM JIEKCUKE JIATBIIICKOTO SI3BIKA €CTh CJIOH JIpEB-
HEUIINUX CJIAaBSIHCKUX 3aMMCTBOBAHUM, SBJIAIOIINXCSA PE3YIHTATOM
KOHTaKTOB f3bIKa BOCTOYHBIX CJIABSAH W JPEBHEJIATBHIIICKUX ILIE-
MEHHBIX S3bIKOB, HaIpUMep: JIaThill. baznica ‘TEpKOBL <«— JIpp.
6ocoHUYa, aua. 603bHUYA; NATHII. gramata ‘KHUra’, 10 BTOPOi
mosioBuHBI XIX B. TakKe ‘MHCHbMO’ «— JAPP. 2pAmMoma; JIaThlIl. me-
telis ‘TasbTO, AL «— JIPP. MAMeAb < NCL. *metvly; MaThIII. muita
‘TaMOKHS «— JIPP. MblMo ¥ Jip. Bce 3TH 3aMMCTBOBaHUs, PacIpo-
CTpaHUBIINECS B I3bIKE MHOTO CTOJIETHI Ha3aJ| U IIPUHAJUJIeKAII1e

1Y, Baiinpaiix, A3bikogble koHmakmowt: CocmosiHue u npobaemvl uccae008aHU,
nep. I0.A. Xiykrenko, Buma mkosa, Kues 1979, ¢. 95—101.
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K CTUJINCTUYECKU HEUTPaJIbHOU OOIIEYIOTPEOUTETLHON JIEKCUKE,
SIBJISTIOTCS PE3YJIbTATOM TaK Ha3bIBA€MbBIX BHEIITHUX S3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB, OOYCJIOBJIEHHBIX COIUQIHHO-TIOJIUTUYECKUM U KYJIBTYPHO-
PEeJIUTHO3HBIM BJIUSHUEM COCETHHX JPEBHEDPYCCKHUX 3eMesb. XOTs
peub B JaHHOU CTaThe HET O IPYTOH IPyTIIe 3aUMCTBOBAaHUH U3 PyC-
CKOTO fI3bIKA U COOTBETCTBEHHO O JPYTOM THIIE KOHTAKTOB, MOXHO
YTBEPIKAATh, YTO HEKOTOPBIE MTOJIOKEHUS HCCIe0BaHus BaitHpaiixa
MPUMEHUMBI K U3YUYEHUIO U YIIOMSHYTBIX BBIIIIE SI3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB. Bo-mepBbIX, BalitHpalix aHATU3UPYeET HE TOJIHKO Pe3yJIbTaT UH-
JTUBUYAJIPHOTO SI3LIKOBOTO KOHTAKTA B BU/le MHTep(EPEHITNN U 3a-
MMCTBOBAaHHH, HO U CaM MEXaHU3M W yCJIOBUS KOHTAKTUPOBAHUS
SI3BIKOB, T.€. OMHCHIBAET I3BIKOBOH KOHTAKT KaK IMHAMHUYECKUH ITPO-
necc. Ilo MHEHUIO yUYEeHOTO, JJAHHBIE O «KYJIBTYPHBIX JIEKCHYECKHUX
3aMMCTBOBAHHAX» BAXKHBI JUUISI PEKOHCTPYKIIMU BCETO KOMILIEKCA
YCJIOBHUH, IPU KOTOPBIX ITPOUCXOUT JeKCHUecKass HHTepdepeHIHs
U 3aMMCTBOBaHUe?. BO-BTOPBIX, HECMOTPS HA TO, YTO /IJIsI BHEITHUX
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB HAJIMUKE KOJUIEKTUBHOTO JBYSI3bIYUs HEOOs-
3aTeJIbHO, TPY/IHO ce0e MPeICTaBUTh IIPOIlece 3aUMCTBOBAHUA CJIOB,
Iporiecc «IepeHeceHus» JeKCUIECKUX JIeMeHTOB 06e3 cTauy HH-
JTUBUYAJIBHOTO (MU TPYIIIIOBOTO) OMJIMHTBU3Ma. B cuTyanuu qpes-
HEPYCCKO-ZIPEBHEJIATHINICKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha TEPPUTOPUH
npeBHeN JlaTBUM JIOJKHBI OBUTH OBITH T€, KTO Ha SI3IKOBOM yPOB-
He BBICTYIIAJI B KQUECTBE MMPOBOJHUKA UY>KHX CJIOB, 0003HAYABIIINX
HOBbIe peatnu. CiieZlyeT OTMETUTb, UTO JIaHHAS IMPOo0eMa IpaKkTH-
YecKHu He mu3ydasach B paboTax O JIDEBHUX CJIABIHCKUX 3aUMCTBO-
BAaHUAX B JIATBIIICKOM f3bIKe. Mex/Iy TeM PeKOHCTPYKIINA KOHKpPET-
HBIX COIMOKYJIBTYPHBIX YCJIOBHUH JPEBHUX SIBBIKOBBIX KOHTAKTOB
BHecs1a OBbI ICHOCTh B pellleHHe 3TON mpobsieMbl. B yactHOCTH, 10-
BOJIBHO 3ara/IOYHbBIM SIBJISIETCS UCTOPUS BXOXKIEHUS B JIATHIIICKHUI
SI3BIK TAKOTO 3aMMCTBOBAHUSA, KakK JaThlml. tulks ‘mepeBogumnk’
< Jpp. MouaK®s ‘TepeBOJUYUK, ToaMad. CoOIVIaCHO TpaJUINOH-
HOHN TOYKe 3peHHs U JIATBIIICKOE CJIOBO, U He YIOTpebsdrolieecs
B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM JIUTOBCKOM sI3bIKE JIUTOB. tulkas
‘IepeBOTUMK’3 OBLTM 3aMMCTBOBAHbBI U3 sI3bIKA BOCTOUHBIX CJIABSH4.
Tak kak yatbil. tulks BXOJIUT B JIEKCUKO-TEMATUUECKYIO TPYIIITY, KO-

2Tam ke, c. 179.

3 Lietuviy kalbos Zodynas (t. I-XX, 1941—2002): elektroninis variantas., G. Nakti-
niené (pen.), Lietuviy kalbos institutas, Vilnius 2005, http://www.lkz.1t (21.03.2018).

4 K. Miihlenbach, J. Endzelin, Lettisch-deutsches Worterbuch, 1—4 Bde, Izglitibas
ministrija, Riga 1923-1932, T. 4, c. 259.



UT'OPb KOIIKMH

TOpasi MpeZiCTaBieHa GOJIBIITNM KOJIMUYECTBOM BOCTOUHOC/TIABIHCKUX
3aMMCTBOBAHMI, CBS3aHHBIX C AAMUHHUCTPATHBHO-TIOJIUTHYECKUM
BJIMSIHAEM BOCTOYHBIX CJIaBSAH Ha TePPUTOPHHU JIaTBUU B APEBHUMN
(TOJTMBOHCKMIT) TEPUOJ], 3TO CJIOBO MOIVIO OBITh HaMMEHOBaHUEM
YeJIOBEKa, IEePEBOJUBIIET0 U Pa3bsCHIBIIETO MECTHOMY HaceJle-
HUIO CKa3aHHOE IPe/ICTAaBUTEJISIMU KHS351 BO BPEMSI «IIOTOCTa», T.€.
cbopa mojslaTH, WJIK BO BpeMs KaKOTo-aub0 cymebHOro pasbupa-
TeJIbCTBA (CP. TaKWe JAPEeBHEPYCCKHME 3aMMCTBOBAHMS, KaK JIATHIIIL.
pagasts ‘aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAJIbHAS €IUHULIA B OKPYTE’,
HUCTOPUYECKHE 3HAUEHUsI — ‘TIOTOCT, MecTo cbopa JaHu’, ‘cobpaHue
KPECThsIH JJIS1 C/laud T0JlaTell BO BpeMs OapIUHBI'; JIATHINI. SOdS
‘HakasaHwue, mrpad’, sodit ‘cyauTh, HaKa3bIBaTh, IITPadOBaTh , apX.
S0gis ‘Cy/ibsl, AIMUHUACTPATHBHO-TOJIKHOCTHOE JIn10’)5. OTHAKO eCTh
OTIpe/ieJIEHHOe TIPOTUBOPEUre MeXKIy PaHHEH XPOHOJIOTHEH 3auM-
crBoBaHusA tulks, cOTJIacHO KOTOpPOW 3aMMCTBOBAHHE MOXKET OBITH
OTHECEHO K IIepUO/Ty KOHTAKTOB sI3bIKa BOCTOUHBIX CJIABSIH U JIPEBHE-
JIATHIIICKUX TUATIEKTOB, © OHOMACHOJIOTHYECKON CEMaHTUKOHN 3TOTO
cioBa. C OTHOW CTOPOHBI, PAHHASA XPOHOJIOTHSA OUITHHCKUX 3aUM-
CTBOBAHUI yCTaHABJIMBAETCS HAa OCHOBE XapakTepa (pOoHEeTHUeCKOM
CyOCTUTYIINU, KOTOPYIO0 OOHAPYKUBAIOT JIaThIIl. tulks, muTos. tulkas.
C npyroii cTOpOHBI, OOpalaeT Ha ce0s BHUMaHUeE TOT GaKT, YTO YII0-
TpebJieHue App. MsaKs (Mo.k) B IaMATHUKAX JIPEBHEPYCCKOH IMHChH-
MEHHOCTH CBSI3aHO C PYCCKO-HEMEIKUMU SI3BIKOBBIMU KOHTAKTaMU,
MMEBIINMHU MECTO Ha TeppuTopuu JlaTBuu B 60j1ee O3 HUMA, TUBOH-
ckuit nepuoyt (XIII-XVI BB.), IpH 3TOM OHOMAaCHOJIOTHYECKHU CJIOBO
0003HaYaIIO TIEPEBOUYHMKA C HEMEIKOH CTOPOHBI®.

Oco6eHHO aKTUBHBIM BIIUSHUEM PYCCKOTO SI3bIKA HA JIATBHIIICKHII
SI3BIK B MCTOPUH PYCCKO-JIATHIIICKUX KOHTAKTOB O3HAMEHOBaH Ile-
puog XIX—XX BB. 9TO 00YCIOBIEHO EJIBIM PSIOM COLHOKYJIBTYP-
HbIX (akTOpoB. II0CTOSTHHO yBelMUYMBaJIach COlMaibHas 6a3a Ho-
CUTeJIEH PYCCKOTO A3bIKa KaK KOHTAKTHOTO sI3bIKa HA NCTOPUYECKOMH
Tepputopuu JIaTBUK’, PYCCKUH A3BIK BBICTYIA KakK OMUI[HATbHbIH
sI3BIK TOCY/IapCTBa (32 UCKIIIOUEHUEM IEPHO/Ia epBOoi JlaTBUiicKOH

5 Y. Komrkun, CeMaHmuueckas munoao2us u 13vlk08ble KOHMaxKmysl 8 ucmopuu
coyuanvHoil mepmunoaozuueckoil aexcuxu // W.II. Kwoasmosi (pen.), Acta
Slavica Estonica VIII, Ceoe—uyiicoe 6 a3biie u peuu, University of Tartu Press,
Tartu 2016, c. 89—101.

6 Tam ke, c. 95, 98.

7 A.A. BaBapuHa, Pycckoe Haceaenue Jlameuu (K ucmopuu nocenexus) // 5.®. u-
dauTnes (pen.), Pyccxue 8 Jlameuu, Beinyck 3, BE/IU, Pura 2003, ¢. 10—47.
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Pecry6sinku 20—30-x rogoB XX crosietus). B XIX Beke B cdepe 1my0-
JIMIVICTUKH, KyJITYPbI, HAYKU PYCCKUH SA3BIK ObUT HAPAY C HEMEIl-
KHUM SI3bIKOM HCTOYHHUKOM HOBOU JIEKCHUKH, TJIAaBHBIM 00paszoM JIst
0b6o3HaueHUs1 aOCTPAKTHBIX MOHATUN, SIBJIEHUH OOIIeCTBEHHO-TOJIH-
TUYECKOU! YKU3HHU U T.II. B JIATHIIIICKOM fI3bIKE IIIMPOKOE YIOTpebsie-
HU€ TIOJIYYWIN KaK MpsMble JIEKCHUeCKe 3auMCTBOBAHUS, HAIIPU-
Mep, JIATBIIIL. cena ‘1ieHa’ «— PYCCK. ueHd (c mepeHocoM yaapeHus: Ha
Ha4yaJIbHBIA CJIOT, TAK KaK JIATHIIICKUH SI3BIK XapaKTepusyercs: (puk-
CHUPOBaHHBIM yZlapeHHeM)®, TaK U 3aMMCTBOBaHUs-KAJIbKU, CO3/IaH-
HBbIE 110 MOJIEJIA PYCCKUX CJIOB, HATIPUMED, JIATHIIIL. PIemers «— pycckK.
npumép® (B OCHOBE KJIbKHU JIeXKAT MpedUKC pie- ‘TIpU-- U KOpPHEBas
MopdeMa cJIoB mers, merit ‘Mepa, MEPUTS ); JIATHIII. fautiba «— pycck.
HapOOHOCMb*° (B OCHOBE KaJIbKH JIeXKAT KOpHeBast MopdeMa cJioBa tau-
ta ‘vapox u cypdukce -ib(a) ‘-ocTh’) U T.11. ITH HOBBIE 3aUMCTBOBAHUSI,
SIBJIAIONIUECS] PE3YJIbTaTOM TIEPEBOTYECKON M HOPMAIU3AaTOPCKOM
JIeSATEIPHOCTU TIPEJICTAaBUTEIEH JIATHIIIICKOW WHTEJTUTEHIINY, 3Ha-
MEHYIOT cOOOM TI0 MTPEUMYIIECTBY BIUSHIE HA JINTEPATYPHBIN A3BIK.

OrpoMHO€e KOJIMYECTBO PYCHU3MOB BOIILUIO B pe3yJbTaTe YCTHOM
KOMMYHHUKAI[UA B PAa3TOBOPHYIO Peub JIATHIIICKOTO s13bIKa. Bapsa-
PU3MBI U CJIEHTU3MBI PYCCKOTO IIPOUCXOK/IEHUs 00pasyloT CJION
CJIEHTa JIATBIIICKOTO f3bIKa HApSAy € TepMaHU3MaMH (3auMCTBO-
BaHUSMH W3 HEMEIIKOTO s3bIKa), aHTJIUIU3MaMU U CcOOCTBEHHOU
JIEKCUKOH, ymoTpebJisroleiics B mepeHocHOM 3HadeHuu. Cyzas 1o
JTAHHBIM CIEIUAJIBHOTO CJIOBApsl CJIEHTa JIATBINICKOTO sI3bIKa Lat-
viesu valodas slenga vardnica'', pycu3amMbl 3aHUMAIOT 3HAYUTETLHOE
MECTO Cpe/IN 3aMMCTBOBAHU-BAPBAPU3MOB, OTMEUEHHBIX B JAHHOM
cioBape'?. IIpu 5TOM BBIZEAIOTCA TaKU€e CJIEHTU3MbI PyCCKOTO ITPO-
HCXOXKJEHUS, KOTOPbIE /IAaBHO BOIIUIM B PA3TOBOPHYIO P€Yb M KOTO-
phle TI03TOMY MPHUHAJJIEKAT K CTAPOMY CJIOI0 BApBApU3MOB, HAIIPHU-
Mep: JiaTeIll. bunte ‘mMATeEX, OYHT <« pycck. OyHm'3 (J1aThII. JIUT.

8 K. Karulis, Latviesu etimologijas vardnica, 2 se€jumos, Avots, Riga 1992, 1. I, c. 165.

9 Tam xe, T. 11, c. 43.

1o D, Zemzare, Latviesu vardnicas (lidz 1900. gadam), Latvijas Zinatnu akadémijas
izdevnieciba, Riga 1961, c. 253.

Q. Buss, V. Ernstsone, Latviesu valodas slenga vardnica, Zvaigzne ABC, Riga 2009.

2 B cytoBape MpeZCTaBJIeHbl JIEKCHUECKIe eTUHUIbI, 3aDUKCUPOBAHHBIE B IIPEIIIe-
CTBYIOIIMX CJIOBAPSX JIATBIIICKOTO KAPTOHA, B 3AIIUCSX YCTHOU PEUH, CAETaHHBIX
aBTOpaMH CJIOBapsi W JPYTMMH HCCIEIOBATENISIMU, a TaKKe HCIIOJIb3YIONHAEcs
B Xy/I0’KECTBEHHBIX U IyOJIUIUCTHYECKUX TeKcTax. CM. TaM ke, ¢. 6—9.

13 Tam ke, c. 82. 31ech U J1ajiee IepeBoy] CIIOBAPHBIX 3HAUEHUH C JIATBIIIICKOTO A3BIKA
Ha PYCCKHUH SI3BIK OCYIIIECTBIEH aBTOPOM CTATHH.
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dumpis); natei. burlaks ‘pazboMHUK; ApadyH <— pyccK. Oypadx™
(marpimr. sut. laupitajs ‘pazboitnuk’, kauslis ‘mpauyn’); mareimr. du-
raks ‘mypak’<— pycck. dypax's (nateir. guT. mulkis); aaTeim. kur-
mis ‘TIoppMa’ «<— PyCCK. mopbMd'® (JIaThIIIL. JUT. clefums); JaTHIIIL.
muzZiks ‘TpyOblii, HEBOCIIUTAHHBIN YeJI0BeK «— pyccK. Mydcuk” (y1a-
THIIIL. JIUT. Virietis ‘My»kunHa’, zemnieks ‘KpeCTbSHUH'); JIATHIIIL. 1aAZ-
bainieks ‘(apx.) pa3boWHUK; OAaHAUT, ‘NIAJYH, O30PHUK <— PYCCK.
pas6otiHux® (narteimr. aut. laupitajs). [IpuBeneHHbIE CJIOBa HAXO-
JATCSA B CIIFICKE CJIABSHCKHUX 3aMMCTBOBAHMH JIATBHIIICKOTO SI3BIKA,
OTMEUEHHBIX €eIlle U3BECTHBIM SI3bIKOBEZOM fHHCOM DHA3EIHMHCOM
(Janis Endzelins) B pabore 1899 roma®®. Takum o6pa3om, Bo3pact
ATOU TPYIIIBI pAa3TOBOPHO-IIPOCTOPEYHBIX CJIOB IIPEBBIIIAET CTO JIET.
HekoTopble M3 HUX, BCTpPEUAOINHECs B TEKCTaX XYAO0KECTBEHHOM
JINTEPATYPHI U MyOJIUIUCTUKH, OTPAYKEHBI U B CJIOBAPE COBPEMEHHO-
T'O JIATBHIIIICKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, B KOTOPOM OHU UMEIOT COOT-
BETCTBYIOIIIHE CTUJIMCTHYECKUE TOMETHI, YKa3bIBAIOII[e Ha IPUHAT-
JIEKHOCTh K IIPOCTOPEYHON WJIM ycTapeBllel jekcuke. Hanpumep,
13 [TIePEeYHCIIEHHBIX BBIIIIE CJIOB B CJIOBape oTMedeHbI: duraks ‘nypax’;
burlaks ‘rpaburesib, youiina; KpOBOXKaAHbIN YeJIOBEK, HACUJIBHUK ,
HCTOPUYECKOE 3HaUYeHHe — ‘paboumil Ha CTpyrax, TOT, KTO TAIUT
6ap:xu (B mopeBosonroHHON Pocenn)’, razbainieks ‘(apx.) pa36oii-
HUK; OaHIUT, ‘TIaJTyH, 030PHUK 2.

dkcnpeccuBHasA (QYHKIUA YIOTPeOJIeHUs CIEHTU3MOB O0YC/IOB-
JIUBAET TO, YTO 3TA TPYIINIA 3ANMCTBOBAHHBIX CJIOB SIBJISETCS OTKPBI-
TOUW M IMHAMUYHOU, IPU 3TOM PEYD HIET O KOHTAKTAX JIATHIIICKOTO
A3bIKA C PYCCKON pa3rOBOPHOU peublo, HOCUTEIEM KOTOPOU SIBJIAII-
Csl U ABJISIETCS JIOBOJIBHO OOJIBIIION B KOJTMYECTBEHHOM OTHOIIIEHUU
STHUYECKUM KOJIJIEKTUB BHYTPU JIATBUICKOTO oOIecTBa (Tak Ha-
3BIBAEMbIE PYCCKOSI3BIUHBIE JIATBUM). ITUM OOBSICHAETCA U TO, YTO
ynotpebsieHre MO00HbIX CJIEHTU3MOB HE HOCHJIO TEPPUTOPHATIBLHO
OTPaHUYEHHBIA XapaKTep, a XapaKTePHU30BaJIO0 BCIO TEPPUTOPHUIO

4 Tam ke, c. 83.

5 Tam ke, c. 130.

16 TaMm 3Ke, c. 265.

7' Tam ke, c. 308.

8 Tam xe, c. 398.

9 Y. duazenud, Jlambliuickue 3aumMcmeo8aHus U3 CAa8IHCKUX a3bikos [/ Kueas
cmapuna, Beinyck I, ron nepsteiii, Tunorpadusa kua3a B.II. Memepckoro,
Camnxkr-Iletep6ypr 1899, c. 307—308.

20 Latviesu literaras valodas vardnica, 1.—8. se€jumi, Zinatne, Riga 1972-1996,
http://www.korpuss.lv (21.03.2018).
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pacmpocTpaHeHus JIaThIIICKOTO A3bIKa. Hanpumep, satsii. burlaks
B YKa3aHHOM SKCIIPECCBHOM 3HAUEHUHM OTMEYEHO BO BCEX JHAJIEK-
Tax JIATHIIICKOTO A3bIKa, BKJIIOYAsi TOBOPHI, TEDPUTOPHS KOTOPHIX HE
compuKacaaach C TEpPUTOPUEH CIaBIHCKUX SI3BIKOB.

C/IeHTU3MBbl, CBA3aHHBIE C aKTyaJIbHBIMH IIPOIECCAMU B PEYH, OT-
Pa’KalT TMpEXKEe BCEr0 IPOIECCHl JIEKCHUECKOW HHTepGhEepPEeHIINUH,
KOTOpasi, COIJIaCHO Teopuu Ypuajsa BakHpaiixa®, siBiseTcs pe-
3yJIBTATOM SI3BIKOBOT'O KOHTAKTa B PEUU [BYA3BIYHBIX HH/IUBUOB.
Ou4eBUIHO, B YCJIOBHUAX KOJUIEKTUBHOIO JIBYSI3BIUUS JIEKCHUYECKHE
DJIEMEHTBI, SABJIAIOIIHECS pe3yJbTaToM HHTephEpeHIun, IoIyda-
10T 0OoJiee MIMPOKOe yroTpebsieHue. [y HOCUTENIEH JIATBIIIICKOTO
sA3bIKA, T.€. JJIA KOPEHHOIo HacejieHusA JlaTBuu, OBLIO XapaKTEpHO
HCTOPUYECKH JJTUTEJIPHOE KOJUIEKTHBHOE JIATBIIICKO-PYCCKOE JIBY-
SA3bIUeE, CJIebl KOTOPOTO B OINPEIEIEHHON CTEIEHH COXPaHSIOTCS
U B HacTrosIee BpeMs22, T'oBops 00 A3BIKOBOHN CUTYaIlUH B HCTOPUH
JlatBuu (70 cepenuubl XX BeKa), peub, KOHEUHO, JOJDKHA UATH TaK-
’Ke M O JIATBIIICKO-HEMEIIKOM KOJUIEKTUBHOM /IBYA3BIUHMH, U O Jia-
THIIIICKO-PYCCKO-HEMEIIKOM TPEXbA3BIUNY, OCOOEHHO B PEUH TOPO/I-
ckoro HaceseHus >3, COIMOIOTU3aIIHsA Pe3YJIbTATOB UHTEP(EPEHITUN
MPUBOAUT K TOMY, UTO Takue cjioBa (DYHKIIHOHUPYIOT KaK 3anM-
CTBOBaHUsA, IIPU BTOM CTEIIEHb UX BXOXKIEHHsA B JIEKCHKY JIATBIII-
CKOTO sI3bIKA SIBJISIETCA pasjaudHOi (cM. HuKe). Cpeau 2JIeMEHTOB
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKHU JIATHIIICKOTO SI3bIKA OTMEYEHbI MHOTOUYMC-
JIEHHBbIE CJIEHTH3MBbl, ITOSIBUBIINECSA B Pe3yJIbTaTe KOJIEKTHBHOIO

21y, BaitHpaiix, A3blK08ble KOHMAKmMol..., C. 22.

22 ICTOpUYECKUE PEIUU ITIOCIEHUX JIECATUNETUNA 1 OOYCIOBJIEHHAs UMU SI3bI-
KOBas MOJUTUKA B JlaTBuu (CTa0Win3anyiss ¥ yBEJIMYEHUE POJIH JIATHIIICKOTO
SI3BIKA, CY’KEHUE COI[UOJIUHTBUCTUYECKUX QYHKIUUA PYCCKOTO SI3BIKA) IIPUBOJIAT
K [IOCTEIIEHHOMY M3MEHEHHIO COIMAbHO-BO3PACTHBIX IMAPAMETPOB KOJIJIEKTHB-
HOTO JIBYSI3BIYUS: C OJHOU CTOPOHBI, JIATHIIIICKO-PYCCKOE JIBYA3BIYUE B OCHOBHOM
CBOMCTBEHHO IPEJCTABUTEJISIM CTAPIIErO IMOKOJIEHWS JIATHIIIEH, C APYrOH CTO-
POHBI, 60JIee MIMPOKOE YIOTPEOIEHHE TIOJIyYaeT JIAThIIIICKAN SA3bIK Y HOCUTEIEH
pycckoro si3bika. [Ipyu 5TOM HaJ[0 UMETH B BUJLY, UTO JIATHIIICKO-TIOJIBCKOE U PyC-
CKO-TIOJIBCKOE JIBYSI3bIUME YACTHYHO CBOUCTBEHHO IIPECTABUTEJISIM IIOJIbCKOM
OOIIMHBI, POXKUBAOIUM Ha Teppuropuu Jlarrame (Bocrounas JIaTBust) U yIo-
TPEOJIAIONUM KaK MCTOPUYECKHMI PErMOHAJIbHBIA BAPUAHT IIOJIBCKOTO SI3bIKA,
TaK W IOJIBCKUN JINTepaTypHBIH A3bIK, cM. K. Kunicka, Latgales polu valoda ka
polu valodas periferialais dialekts: paaudzu atskiribu aspekts, Promocijas darbs,
Daugavpils Univeristate, Daugavpils 2016.

23 J1. KomKuH, A3blK08ble KOHMAKMbL U pYycckull 23bik Pueu mopoil noaoguHvt XIX
eexa // U. Komkun, T. CrotikoBa (pen.), Acta Universitatis Latviensis, vol. 772,
Linguistics: Problems of Russian and Slavic Linguistics. AkmyansHble npod.aembl
PYCCKO20 U CAaBsHCK020 A3blko3HaHus, University of Latvia, Riga 2012, ¢. 53—64.
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JIATBIIIICKO-PYCCKOTO JABYSI3BIUHA M OTHOCAIIMECS K OTHOCHUTEIBHO
HOBOMY cJiolo. Hampumep: naThIll. strotka ‘HOBOCTpPOMKa <« PYCCK.
cmpOtixa®* (JaTeI. TUTep. jaunbiive ‘HOBOCTPOIKA’); JaThIII. dvor-
niks ‘TBOPHUK <«— pPyCCK. 080pHuUK? (JIaThIII. JUTEP. setnieks ‘To
3Ke camoe’); JIaTBIII. apzora ‘00:kopa’ <— pyccK. 00#cOpa®® (J1aThIIII.
JIUTEp. rima ‘To ke camoe’); jaThill. kriska ‘moxoe moJIOKeHHE;
0e3HaZIE;KHOE TIOJIOKEHNE; KOHEI[ «— PYCCK. PasT. KPblWKA ‘TO XKe
caMmoe (mepeHOCHOe 3HauyeHue)'?’ (JIaThINL. JIUTEP. vaks ‘KPBIIIKA',
beigas ‘koHe1r); natelil. koroce, karoce ‘kopode TOBOpPST’ <« PYCCK.
Kopoue®® (yaTeinl. isak ‘kopoue’); gaThIll. prikols ‘MyTKa’ «— pycck.
pasr. npuxoa®® (JaThiil. joks ‘mryTka’); gaThiil. razborka ‘cBenenue
CYETOB; BbISICHEHUE OTHOIIIEHUN «— PYCCK. Pa3T. pa3d0pkas3® (JIaThIIi.
JauT. strids ‘ccopa’, kautins ‘mpaka’, izskaidrosands ‘BbIsICHEHUE
oTHoIeHuR). Jlekcukorpadryeckoe OMUCAHUE DTUX JIEKCHUECKHX
9JIEMEHTOB B IIUTHPYEMOM CJIOBape CJIEHTa CBUIETETBCTBYET 00 MX
YaCTOTHOM H CaMOCTOATEIbHOM YIIOTPeOJIEHUH B JIATHIIICKOH pas-
roBopHoii peun. CaeayeT OTMETUTD, YTO HU OJHO U3 MPHUBEIEHHBIX
CJIOB TOM IPYIIIIBI He 3a(pUKCHPOBAHO B CJIOBAPE JIATHIIICKOTO JIUTE-
paTypHOro A3bIKa%.

ITocTOSAHHOE TIOMOJIHEHHE CJIEHTOBOH JIEKCUKH JIATHIIICKOTO
SA3bIKA IIYyTEM «IIEPEHECEHHUsI» JIEKCUUECKUX DJIEMEHTOB U3 PYCCKO-
TO sA3bIKa, MHOTHE U3 KOTOPBIX IIPHOOPETAIOT CTAaTyC 3aMCTBOBA-
HUH, OBLIIO 00YCJIOBJIEHO CHENU(PUUECKUMH COIHATbHO-UCTOPHYE-
CKMMH YCJIOBUSIMH, KOTOPble BO MHOTOM OTJIMYAIOTCS OT yCJIOBUM
U IyTel BXOXKIEHUS B SI3BIK APEBHUX CJIaBAHCKUX 3aMMCTBOBAHUH,
a TakKe TaK Ha3bIBAEMBIX «KYJBTYPHBIX JIEKCHUYECKUX 3aHMCTBO-
BaHui» (cM. Bbie). Kak GbLI0 OTMEUEHO, IPEeBHUE CJIaBU3MBI Jia-
TBHIIIICKOTO A3bIKA SBJISIOTCS, KaK MMPaBUJIO, PE3YJIbTATOM BHENTHHX
S3BIKOBBIX KOHTAKTOB. IIpHpo/a CIEHTM3MOB PYCCKOTO ITPOMCXOK-
JIEHHS B JIATHIIIICKOM sI3bIKE ITOKAa3bIBAET, UTO HTA IPYIIIa 3aMCTBO-
BaHUM IpEXEe BCErO CBS3aHA C XapaKTEPOM SI3bIKOBOHM CHTYaIlHH,
MIpe/IoJIaraoiel JIUTe/IbHble BHYTPEHHHE A3BIKOBBIE KOHTAKTHI

24 0. Buss, V. Ernstsone, Latviesu valodas slenga vardnica..., c. 451.

25 Tam ke, c. 132.

26 Tam ke, C. 34.

27 Tam ke, C. 251.

28 Tam ke, C. 222, 243.

29 Tam ke, c. 385.

30 Tam ke, . 399.

3t Latviesu literaras valodas vardnica, 1.—8. s€jumi, Zinatne, Riga 1972—-1996,
http://www.korpuss.lv (21.03.2018).
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Ha KOJIJIEKTUBHOM ypoBHe. Uernickuil TMHTBUCT borycias 'aBpaHek
(Bohuslav Havranek), paccmaTpuBas pa3jimaHble THIIBI KOJIEKTHB-
HOTO JIBYSI3bIUMSI B CJIABSTHCKOM sSI3BIKOBOM apeasie, HallpuMep, pas-
HOBU/THOCTH YEIICKO-HEMEITKOTO JBYS3bIUHs, UCXOAUT U3 TOTO, UTO
KOJUJIEKTUBHOE «JIBYSAI3BIUHE — 3TO OCOOBIH CIy4Yail sI3bIKOBOTO KOH-
TaKTa», T.e. JIUIIb OTHA U3 (OPM IIPOSIBJIEHUS A3bIKOBOTO KOHTAKTa,
MDY 3TOM YUY€HBIH MTO{YePKUBAJI 0c000e 3HaUeHe UMEHHO KOJLIEK-
THUBHOTO JIBYSI3BIUMSI «B KayecTBEe CYIIECTBEHHOrO (aKTopa s3bI-
KOBOTO Pa3BUTHsA»32. AHAJIOTHYHAsI A3BIKOBAS CUTYaIlUsl, KOTOPYIO
JIATBHIIICKUH uaiekTosior AuToHnHA PekeHa (Antonina Rekena) Ha-
3BajIa «JBYS3bIUHEM», HICTOPUYECKHU ObLIa XapaKTepHa /I 03KHO-
BocTOYHOTrO pervoHa JlatBum (Jlatrase): 37ech MHOTOUHC/IEHHBIE
peruoHaJbHbIE BapBapU3Mbl, 3aTPardBaOINe IeIble JEKCUKO-Te-
MaTHUYECKHe TPYIIbI CJIOB (peMecieHHUYecKasi JIEKCHKA, CeJIbCKO-
XO3SIMCTBEHHAs JIEKCUKA, Ha3BaHUsA €JIbl), CBA3AHBI C JJIUTEIbHBIM
BJIMSTHHEM KaK PYCCKOTO, TaK 1 OEJIOPYCCKOTO U IMMOJILCKOTO I3BIKOB33,

Ecniu mpuposa MHOTOUHMCIIEHHBIX BapBapH3MOB, CJIE€HTH3MOB
PYCCKOTO MPOHCXOXKJEHUS B JIATBHIIIICKOM sI3bIKE CBS3aHA B IEJIOM
¢ TUTIIOM BHYTPEHHHX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, TO BbIJIEJIEHHE Pa3JIny-
HBIX TPYII TaKUX 3aMMCTBOBAHUI OOYCJIOBJIEHO OOIIUMHU MOTHBA-
MU JIEKCHYECKOT'0 3aMMCTBOBAHUS, O KOTOPHIX TOBOPUTCS B pasjiesie
KHUTH BaiiHpaiixa, MOCBSINEHHOM JIEKCUUYEKON WHTepGhEePEeHITUI34,
Bo-miepBbIx, BaifiHpaiix oTMedaeT, 9YTO «IepeHeceHHbIe CJIOBA YacTO
BXOJISAT B CTHJIMCTUYECKUH CI0H (paMUIbIPHON JIEKCUKU WU Kap-
roHa, MpuobpeTas IpU 3TOM IeHOpaTUBHbIE KOHHOTAIIUN, KOTOPBIX
OHU He UMEJIU B IIpeKHEeM sA3bIKe»35. [T07100HbIe TpUMeEpHI BCTpeya-
IOTCSI ¥ CPE/TY CJIEHTU3MOB JIATHIIIICKOTO sI3bIKA, HAITPUMED, STHOHH-
MHYEeCKOe 3HaueHHe ¢ HETaTUBHOU OKPACKOH MOJIYYHIIO CJI0BO duna
‘pycckas’ < pycck. JyHa (uMsa cobcTBeHHOE). Bo-BTOpBIX, BaniH-
palix Has3bIBAeT pa3INYHbIE MOTHBHI JIEKCUUYECKOTO 3aWMCTBOBA-
HUAY, KOTOPBIMH MOKHO OOBSICHUTH TaK:Ke M 3aMMCTBOBAHUE Bap-
BapHU3MOB U CJIEHTH3MOB: «HEOOXOAUMOCTh B 0003HAYEHUH HOBBIX
MPEIMETOB, JINII, MECTHOCTEN U MOHATHH» (3TOT BHEITHUH (aKTOp,

32 B. TaBpaHek, K npobaemamurxe cmewenus a3vikos // B.IO. Posenreiir (pex.),
Hosoe 8 aunzeucmuxe, Beiyck 6, Ilporpecc, Mocksa 1972, ¢. 95—96.

33 A. Rekena, Raksti valodnieciba, 1 dala, Liepajas Universitate, Liepaja 2008,
c. 151-312.

34Y. BaitHpaiix, A3blk08ble KOHMaxkmoit..., c. 83—103.

35 Tam 2Ke, C. 94.

36 0. BusSs, V. Ernstsone, Latviesu valodas slenga vardnica..., c. 130.

37'Y. BaliHpaiix, A3blK08ble KOHMAKMyL..., C. 95—101.
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KaK M3BECTHO, HOCUT Haubosiee OOIIUII XapakTep, T.e. IPUMEHUM
K 3aMMCTBOBaHUAM JIIOOOTO BUJA); HeJlocTaTouHasA AuddepeHu-
POBaHHOCTh CEMaHTHYECKUX IOJIEH POJHOTO f3bIKA; MOTPEOHOCTD
B CHHOHMMaX M «KakodeMusMax», BbI3bIBaeMasi TEeH/IeHIINEH s3bIKa
K IIOCTEIIEHHOH yTpaTe 3KCIPECCUBHBIMU CJIOBAMU UX BbIPABUTEJb-
HOCTU; UCII0JIb30BaHHUE PECYPCOB KOHTAKTHOTO SI3BIKA JIJIsI TTOTIOJTHE-
HUS YKaPTOHHOH PeUH, 4acTo SIBJIAIOIIeecs OTpakeHHeM HeraTUBHOM
«COITHAJIBHON 3HAUYMMOCTHU» JIPYTOTO si3biKa. [OBOPs O HApYIIEHUH
JUCTPUOYIIMH OTIPeIeJIEHHBIX CJIOB, 0COOEHHO B PEYUH /IBYSA3bIUHBIX,
Baiinpaiix yka3pIlBaeT Ha TaKOM MOTUB UHTepGEpeHIINH, KaK «IIPO-
CTO HemocMoTp»: «B addeKTUBHON peun, KOTJ]a BHUMaHUE TOBO-
PSAIIEro MOYTH MOJTHOCTHIO OTBJIEKAETCS OT (DOPMBI M CO/IEPIKAHMUS
JTAHHOTO COOOIIEeHUsI, 0COOEHHO IIUPOKO MPAKTUKYETCs MepeHece-
HUe MHOSI3BIYHBIX CJTOB»3S, IIpu 3TOM, M0 MHEHHUIO BaliHpaiixa, KaKk
BHEIIIHVE, TAK U BHYTPHUA3BIKOBbIE (DAKTOPHI 3aMMCTBOBAHUSA B TOPa3-
710 OOJIBIIIEl CTENIEHHU MTPOSBJISIOTCS B PEYH JIBYSI3BIYHOTO UH/ITUBHU/IA.

C TOUKM 3peHuss MOTHUBAIIMU MOKHO BBIZIEIUTH /IBE OCHOBHBIE
TPYIIBI CJIEHTU3MOB PYCCKOTO TPOUCXOKEHUS, TIPU 3TOM 3auUM-
CTBOBaHHE MHOTHX CJIOB MOKHO OOBSICHUTH HE OJTHUM, a cpa3y He-
CKOJIBKUMU (haKTOPAMH U3 YIIOMSIHYTHIX BBIIIIE.

B pasroBopHOU JATHINICKOH pedyu 3adUKCUPOBAaHO O0JIbIIOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHH U3 PYCCKOTO SI3BIKA, KOTOpPbIE 000-
3HAYAIOT IPEIMEThl U SIBJIEHHS, CAaMO BO3BHHUKHOBEHHE M PaCIIPO-
CTpaHEHHEe KOTOPBIX CBS3aHO CO CTPAHOU sI3bIKA-UCTOYHUKA. JIJis
nepuoga XIX—-XX BekoB peub uzeT 00 3THOrpapuuecKux, COIH-
aJIbHBIX, KYJIBTYPHBIX, HOJIUTUYECKNX U HKOHOMHUYECKUX PeaTusix
Poccun u Coerckoro Corwsa. Ha HauasibHOM 3Tare MepeHeceHue
MOIOOHBIX JIEKCUYECKHUX DJIEMEHTOB OOYCJIOBJIEHO BHEIIHUM (ak-
TOPOM, CBSI3aHHBIM C HOMUHAIME HOBOW peajiuu, HOBOTO IMOHS-
TUS: Cp., HAIpUMep, MPUBEEHHbIE BBIIIE JIATHINI. Stroitka ‘HOBO-
CTpOUKA’, JaThill. dvorniks ‘TBOPHUK’, CP. TAKXKe JIATHIII. Stroibats
‘crpoutenbHbId OaTtanboH (B apmun CCCP) « pycck. cmpoiibam®.
[TepeHeceHre MOKET OBITH TaK)Ke OOYCJIOBJIEHO HEIOCTAaTOYHOM
nuddepeHIIPOBAHHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUKO-CEMAaHTHYEe-
CKOH TPYIIIbI B JIATHIIIICKOM SI3bIKE: CP., HAIPUMep, JIaThIIl. kurtka
«— pyCCK. Kpmxa#® (J1aThIII. JIUT. vejjaka ‘KypTka', 00pa3oBaHO IIpHU
IIOMOIIIH CJIOB VejS ‘BeTep’ U POAOBOTO cioBa jaka ‘KodTa, KypTKa');

38y, Baliupaiix, A3blk08ble KOHMAKMOL..., C. 100.
39 0. BusSs, V. Ernstsone, Latviesu valodas slenga vardnica..., c. 451.
40 Tam ke, c. 257.
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JIaThIl. fufaika ‘creraHasi KypTKa Ha BaTe, TOJICTBIN KaKeT «— PYCCK.
dydaiika®, narei. kabaks ‘kabak, MUBHASA «— PyccK. kabaxk+* (ya-
THIIIL. JIUT. krogs). B yc0BUsIX BHYTPEHHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB,
CUTYallMH ABYSA3BIUMSA OTH BJEMEHTHI BBICTYIIAIOT KaK JIEKCHUECKHE
3HAKM MOHATHHHBIX «JIaKyH». OJHAKO UMEHHO CUTYaIlUs JIBYSI3bI-
yust 00yCTIOBIUBAET U TO, UTO JAaJbHEHIIEe YIIOTPEOIEeHNE «UyKIX»
CJIOB JUKTYEeTCS U APYTUMH MOTHBAMH, IPUBEAEHHBIMH B KHUTE
Baiinpatixa: CJIOBO CTAHOBHUTCS ITeHOPAaTUBHBIM CHHOHHMOM, KOTO-
pBIii XapaKTepHU3yeT >KaproHHym peuyb. O6 53TOM CBHIAETETBCTBYIOT
KOHTEKCThI YIIOTpeOJIEHNs STUX CJIOB B CJIOBApe CJIEHTa, JaThpye-
MbIe BpeMeHeM IIOC/IeTHUX IecATHIeHuH, HanpuMep: «Elvis aizgaja
uz stroiku» ‘QJIBUC yIIIes Ha CTPOUKY (1996 T.)43.

JIpyTyi0o MHOTOYMC/IEHHYIO TPYIIILY CJI€HTU3MOB PYCCKOTO IIPO-
HCXOXKIEHUS COCTABJISAIOT CJI0BA, MIPHUOOPETIIIHE CTATYC CJIEHTU3MOB
6Js1arofaps SKCIIPECCUBHON KOHHOTAIINH, (paKTOpy MeTadOpHU3allui,
[IpHUYeM, KaK ITOKa3bIBaeT OOJIBIINHCTBO IPUMEPOB, SKCIIPECCHBHAS
OKpacka U IEPEHOCHOEe yIOoTpebjeHre XapaKTEPU3YIOT 9TH JIEKCH-
YyecKHe BJIEMEHTHI y3Ke B sI3bIKe-MCTOUHUKe. Kak ObLIO OTMeUeHO
BBIIIIE, B YCJIOBUAX JIJTUTEILHOIO KOJUIEKTUBHOTI'O J{BYSI3bIUHS ITOIIOJI-
HEHHE KaprOHHOU PEeYHr OCYIIECTB/ISAETCS 3a CUET DKCIPECCHBHBIX
JIEKCUYECKHUX CPEJICTB KOHTAKTHOIO s3bika. K TeM mpuMepam CJIOB,
KOTOpbIe ObLTH IIPUBE/IEHBI BBIIIE (CM. JIATBIII. Pasr. apzora, kriska,
koroce (karoce), prikols, razborka) MoXHO /T06aBUTH CJIEAYIOIIHE,
OTMeYeHHbIE B IIUTHPYEMOM CJIOBape CJIeHTAa: JIaThIII. pasr. zabega-
lovka ‘6ap’ < pycck. pasr. 3abe2dno6xa**; naThIIIL. paar. strelit ‘po-
CUTh UTO-JT00 (0OBIYHO curapery)’, nostrelit ‘ONpPoOCUTH; JOOBITH
— DYCCK. pasr. cmpeasimb (HAIpHMeD, cueapemy), CIpeabHyms?s;
JIATBIII. pasr. naglijs ‘6ecCThKUM, HATJIBIH «— PYCCK. HA2AbI4®; 1a-
THIII. pasr. prikin ‘mpescraBb (cebe)!’ « pycck. pasr. npukuHs! ¥
JIATHIIIL. Pasr. vot! (MeKI0METHE) <— PyCCK. 80M4%; JIaThIII. pasr. Mo-
Cit ‘OuTh; yOUBaTh; MyYHUTh KOTO-TH100, U37IeBaThCA HAJl KeM-I100;
JIOMaTh, MOPTUTh YTO-JIU00; JieJlaTh YTO-IN00’, mocities ‘OUThCS;
BOBUTBCSA, XJIONOTATh «— PyCCK. pasr. (3kaproHU3M) MOUUMb ‘GUTH,

41 Tam ke, c. 162.
42 Tam ke, C. 215.
43 Tam ke, C. 451.
44 Tam ke, C. 547.
45 Tam ke, C. 450.
46 Tam ke, c. 310.
47 Tam ke, c. 385.
48 Tam ke, C. 547.

21



22

UT'OPb KOIIKMH

ybuBarh'#°, moutimsb Opye Opyea ‘Aparbes, OUTHCA; yOUBATH APYT
npyra’. [IpuBesieHHbIE B CJIOBape KOHTEKCTHI YIIOTPeOIeHU KpacHO-
PEUYHBO TOBOPSAT O CJIEHTOBOM XapakTepe GYHKIIMOHUPOBAHUS STUX
CJIOB B JIATBIIICKOM f3bIKe: cp. «Tas gan ir naglijs, pilnigi» ‘Tort co-
BCEM HAaIJIBIH, OJHOCTBIO (2003 T.),5° «Prikin, es Sodien neguleju
visu nakti» ‘ITpukuHb, 1 CEroHSA He CIaJI BCIO HOUb (2003 T.)5%.

Tak Kak JJIUTEJIbHOE BPEMs JIBYSA3bIUHE XapaKTePU30BaJIO IIpe-
JKJle BCETO HOCUTEJIEH JIATHIIIICKOTO A3bIKa, YKa3aHHbIe BaliHpaiixom
MOTHBBI JIEKCUUEKON NHTeP(dEPEHIINY, CBsI3aHHbIE C IIOTPEOHOCTHIO
Pa3TrOBOPHOM peur B OOHOBJIEHHBIX «KaKODeMU3Max», pealn30BbI-
BAJINCH IPEK/IEe BCETO B aKTUBHOM BJIMSTHUH PYCCKOT'O Pa3rOBOPHO-
TO sI3bIKA Ha JIATBIIICKUH CJIeHT. Bormpocom OyAyIux uccaea0BaHu
SIBJISIETCSl QHAJIM3 BO3MOXKHOTO OOPATHOTO BJIMSIHUS JIATHIIIICKOTO
Pa3rOBOPHOrO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK JIATBUU B yCJIOBUSAX MEHSI-
IOIIENCS SI3BPIKOBOU CUTyanuu. ECIi TOBOPUTH O BJIMSIHUU PYCCKOTO
SI3bIKA HA JIATBIIICKUH CJIEHT, TO CJIEyET OTMETUTD, UTO B SKCIIpEC-
cuBHO-adGeKTHBHON (GYHKIHNH yKa3aHHbIE JIEKCUYECKHe DJIeMEeH-
ThI He 00513aTEJTHO BCTPEUAIOTCs TOJIBKO B PEUU JBYSI3bIUHBIX WH/TU-
Bu10B. CyZisl IO KOHTEKCTaM CJIOBAapsl CJIEHTa, OTPAXKAIOIIUM SI3BIK
MIOCJIEZTHUX JIECATHJIETHH, KOT/Ia ITOMEHSIACHh SI3bIKOBAsl CUTYAIIHS
B JIaTBUU, MOXKHO KOHCTaTHPOBATh, UTO IPUBOJVMBIE CJIOBA CTa-
JIM TIPOCTO IIPUMETOM JIATHIIICKOH KaproHHo# peuun. Cp. 3adukcu-
pOBaHHBIE aBTOPOM CTAThH IPHUMEPHI YIOTPeDOJIeHUs CIEHTU3MOB
B XO/le HEIPUHYKIEHHON KOMMYHUKAIIMN HOCUTEJIEH JIATHIIICKOTO
sI3BIKA MeXKIy cOO0H B MHTEpHET-cpeie (PeUYb UeT 0 KOMMEHTUPO-
BAaHUU CTaThU HA aKTyasJbHyI0 TeMy): «Kada ir iesaistito pusu moti-
vacija mocities? Tas neskaitas, jo uzbruceji ta vai §ita ir musliki, bet
pec korana bija vajadzigi kriestiesi, koroce, nekada tur apokalipse
tagad nesanaks» ‘Kakoii cMbICJI BTHYTHIM (B KOHQJIUKT) CTOPOHAM
Mouums Opye dpyaa? ATo He B CUET, IOTOMY UTO Te, KTO Hamla/a-
10T, — 5TO BCE PABHO «MYyCJIUKU» (MyCyJIbMaHe), a 10 KOpaHy HYKHO,
4TOOBI OBUIM XPHCTHAHE, KOPOUEe, HUKAKOTO AaNOKAIUIICHCA cervac
He Oyzer’ (2016 r.). HekoTopble HanboJIee YaCTOTHBIE CJIOBA IPUOD-
peJin XapakTep MeXJOMETHBIX CJIOB (JIATBIII. pasT. vot).

[TpencraBieHHOE onricaHue ceupUKU KOHTAKTUPOBAHUSA pycC-
CKOTO sI3bIKa U JIATBIIICKOTO sI3bIKA TIO3BOJISIET CZEJIATh /IBa BHIBO-

49 Tam ke, ¢. 300—301.
50 Tam ke, c. 310.
5! Tam ke, c. 385.
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71a, KOTOpble MOTYT OBITh IOJIE3HBI /I UCCJIEJIOBAHUSA BOIPOCOB
TEOPUU U UCTOPUM A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. MHOrO4YUC/IE€HHbIE Bap-
BapU3MBbl U CJIEHTU3MBI PYCCKOT'O IIPOUCXOXK/EHUSA B JIATHIIICKOM
A3bIKe, MPUHA/IeXKAl[Ue KaK K CTapoMy, TaK U K HOBOMY CJIOIO,
CBU/IETEJIBCTBYIOT O TOM, YTO /Jjid colimyMma JlaTBUM Ha IpOTAXKe-
HUM JUINTEJIHPHOTO BpPEMEHH OOBEKTHBHO Oblyla XapakTepHa Ou-
JIMHTBAJIbHAS fA3BIKOBAsg CUTyallus, XapakTepusyemas KakK KOJI-
JIEKTUBHOE JIaTBIIICKO-PyCCKOe JABysA3bluMe. Peub moKHA UATU
O JIJIUTEJIbHBIX BHYTPEHHUX A3BIKOBBIX KOHTaKTax. I[Ipm sTom He-
00X0/IMMO MOHUMATh, YTO A3BIKOBAasA CUTyaIus U 00yCJIOBIEHHAA
HCTOPUYECKUMHU NPUYMHAMU A3bIKOBasA MOJUTUKA JlaTBUU mpe-
CTaBJIAIOT cOO0 pa3HbIe ABJIEHUS.

N3yueHre ucTopuueckoil U COBpeMeHHOU crenuduKU KOHTAK-
TOB PYCCKOTO U JIATHIIICKOTO SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET MPOSCHEHHIO
Ba>XHBIX TeOpeTHUYeCKUX BONPocoB. K UX 4ucy OTHOCATCA [ajib-
Helilllee uccael0BaHNEe PA3JIMYHBIX (POPM KOJIJIEKTUBHOTO OUJIMHT-
BHU3Ma B yCJIOBUAX BHYTPEHHUX A3bIKOBBIX KOHTAKTOB, crieruduka
Pa3JIMYHBIX COIIMAJIBbHO-3THUUECKUX U COLMAJIbHO-KYJIbTYPHBIX
SAI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TaKXKe JajbHelllee pa3BUTHE TEOPHUU
JleKCU4YecKou nHTepdepeHIIuy U 3aMMCTBOBAHUA U U3yYeHUE CIle-
IUUKY 3TUX ABJIEHUU IO OTHOIIEHUIO K BHYTPEHHUM S3BIKOBBIM
KOHTaKTaM.

COKPAIIIEHUA

apx. — apxausM (CJI0BO TN 3HAUEHUE)

Ap. — Apyrue

JIATHIIIL. — JIATHIIICKUH S3bIK

JIUT. — JIUTEPATYPHBIHN (CTAaHIAPTHBIN) A3BIK
JIUTOB. — JINTOBCKUU

IICJI. — TIPACJIABSIHCKUU A3BIK

PYCCK. — PYCCKUU A3BIK

CM. — CMOTpPH

Cp. — CpaBHU
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Igor Koskins

O PROBLEMIE SPECYFIKI WEWNETRZNYCH KONTAKTOW JEZYKOWYCH:
JEZYK ROSYJSKI JAKO ZRODEO LEKSYKI SLANGOWEJ W JEZYKU LOTEWSKIM

Streszczenie

W artykule omawiana jest specyfika lotewsko-rosyjskiego kontaktu jezykowego, ktore-
go jednym z rezultatéw jest leksyka slangowa oraz barbaryzmy. Autor omawia takze
motywacje tego typu rosyjskich zapozyczen w jezyku lotewskim. Uriel Weinreich pr-
zedstawil klasyfikacje motywacji zapozyczen leksykalnych w monografii Languages in
contact. Niektdre z postulatéw wynikajacych z jego badan moga zosta¢ wykorzystane
w analizie rosyjsko-lotewskiego kontaktu jezykowego oraz zwiazanej z nim dystrybucji
leksyki slangowej. Znaczna liczba rusycyzmoéw pojawila sie w potocznym jezyku lo-
tewskim jako rezultat komunikacji ustnej. Slawizmy w jezyku potocznym i w slangu
pojawily sie w wyniku wewnetrznego kontaktu jezykowego zwiazanego z bilingwiz-
mem. Jezyk rosyjski rozwijal sie w warunkach zbiorowej dwujezyczno$ci. Mozna
wyrdzni¢ kilka grup rusycyzméw-barbaryzméw ze wzgledu na ich motywacje. Grupy
te zostaly przedstawione w artykule. R6zne stopnie adaptacji leksyki slangowej w jezy-
ku lotewskim pokazuja, ze rozne postaci interferencji leksykalnej sa czescig jednego
dynamicznego procesu.

Igor Koskins

PROBLEMS OF SPECIFICS OF THE INTERNAL LANGUAGE CONTACTS:
THE RUSSIAN LANGUAGE AS A SOURCE OF LATVIAN SLANG WORDS.

Summary

The article deals with the specifics of the Latvian-Russian language contact and one
of its results — slang words and barbarisms. The author consideres also motivations
of this kind of borrowings from Russian in the Latvian language. Uriel Weinreich pre-
sented the classification of “motivations of lexical borrowings” in his book Languages
in contact. Some postulates of Weinreich’s research can be applied to the study of
Russian-Latvian language contacts connected with distribution of slang words. A lar-
ge number of the Russianisms entered in colloquial Latvian as a result of oral com-
munication. Slavisms in the colloquial speech (slang) have been borrowed because of
internal language contacts and bilingualism. Russian language was eveolving in a so-
ciolinguistic situation of collective bilingualism that assumes the existence of internal
language contacts. It is possible to classify Russianisms-barbarisms from the point of
view of their motivation in several groups, which are described in the article. Various
degrees of adaptation of slang words in Latvian show that various types of lexical in-
terference are parts of one dynamic process.
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